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Peso neta total : Pesa brute total : N® totai de palets o contenedores:
Total net weight: 4,028,040 Total brut welght : 4,798,440 Total Wb.of palets or containers: 012

Conforme / Assigned
Observaciones: Proveedor / Supplier Recepcion / Recelver Almacen /Warehouse Transportista / Carrier
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C.VI.R.

C.ML.R.

Les patties encadrées de lignes grasses dolvent dtre remplies par la ransporteur

The spaces framed with heavy lines mst be filled in by the camier

C.Vi.R.
Los racuadros ep linea gruesa deben ser rellenados por el porteadar

C.VLR.

19421+ 22

C.M.R.

y campris et
beih inclusive and

. ambgsinclusivay

1-15

C. M. R.

A rellenar bajo la respensabilidad del remitente
A remplir sous |a responsabiitd de lexpéditaur

To be completed en the sendet’s responsabllity
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D B CMA CARTA DE PORTE
Catransport ast scumis, non cbslant touta clause

contralrg, & la Gonvention ralativa au contrat do fransport " Esta trensporta queda somalido, na obstanta a foda
intamational da marchanfisas pas routa (CMA, cladsula conbraria at convenlo sobre el contralo da
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A pagar par: Remtonta Monada Consignatare
20 Tope paid by: Sendar's Currancy Ccms;nea
Precio del lranspone: :
Camiage Chargés:
Descuantos:
Daductions: -
Liguide / Balance B
Suplemanios:
. . Supplem. Charges: ' w
Gastos accesarios: + im.
14 Formads pago/ Prescriptions d'affranchissement / Form of payment - Other expanses: E
Porta pagado / Franco / Carriage pald TOTAL:
Porta debido / Non franco / G E owed 15 Heembolse / Remboursement / Cash on del]\rﬂ\ O
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